
 Worship Schedules         Horarios de Adoración 

Mass Schedule  / 

Horario de Misas  

Mary Immaculate /  

Maria Inmaculada 

Good Shepherd /  

Buen Pastor 

St. Patrick's /  

San Patricio 

Saturday / Sabado 
4:00 pm English / Ingles 
6:00 pm Spanish / Español 

    

Sunday / Domingo  
 9:00 am English / Ingles 
11:00 am Spanish / Español 

2:00 pm Bilingual / Bilingüe 

Tuesday /Martes 

Wednesday / Miércoles 
  

 

5:00 pm Bilingual / Bilingüe 
  

Thursday / Jueves 6:00 pm Bilingual / Bilingüe     

Friday / Viernes     6:00 pm Bilingual / Bilingüe 

Adoration / Hora Santa 2-6 pm Thurs. / Jueves 12-5 pm  Wed. / Miércoles  2-6 pm  Fri. / Viernes 

Confessions / Confesiones 
4:30 pm Thurs. / Jueves 

3:00 –3:30pm  Sat./Sabado 

3:30—4:30 pm Wed./
Miércoles 

4:30 pm Fri. / Viernes 

Website: www.uppervalleycatholic.com   Email: idahocatholic@yahoo.com 

Pastor: Father Boniface Osuafor | Deacon: Alex Contreras 

Parish Office | Oficina Parroquial 
328 W 1st N / PO Box 527 
St. Anthony, ID 83445 

 
Office Hours  | Horas de Oficina  
Monday– Friday  / Lunes a Viernes:  
8:30 am—4:00 pm  
 

Phone / # de Tel:  208.624.7459 

Fax / # de Fax:  208.624.7479 

 

Mary Immaculate (MI) Good Shepherd (GS) St. Patrick’s (St.P) 

328 W. 1st N, St.  2559 S. Highway 33 38 S. 3rd W. 

St. Anthony, ID  83445 Driggs, ID 83422 Rexburg, ID  83440 

  February 1, 2026 GS: Join us for the Rosary 20 mins before Mass     BP :Únase a nosotros para el Rosario 20 minutos antes de la Misa 

When Jesus Christ began his preaching, he presented us with that list 
of the so-called “Beatitudes” (Matthew 5:1-12). Analyzed from a 
purely human perspective, they might seem like a true contradiction. 
How can we be happy while weeping? How can we be joyful while 
suffering? How can we be content if we are persecuted? 
 
God's criteria are so different from human criteria! But do we realize 
that, to inherit the Kingdom of Heaven, we must have the criteria and 
attitudes of the Beatitudes? 
 
“Blessed are the poor in spirit.” The Lord is not referring necessarily 
or exclusively to material poverty, but to a poverty “of spirit,” which 
consists of placing our trust in God and not in ourselves. It is being 
convinced of who God is and how little or nothing we are before 
God. Spiritual poverty is the opposite of self-sufficiency, pride, and 
believing that we can achieve anything as long as we set our minds to 
it.  Certainly, material poverty is a source of happiness only if it leads 
us to that inner attitude of poverty of spirit. 
 
“Blessed are those who mourn.” This beatitude refers to those who 
suffer as the Lord desires: not rejecting the suffering that, sooner or 
later, more or less intensely, comes to each of us. This beatitude con-
sists of accepting suffering, imitating Christ, giving it redemptive 
value, as Pope John Paul II indicated in his Encyclical on human suf-
fering. 
“Blessed are those who hunger and thirst for righteousness.” Right-
eousness in the biblical context means “holiness.” So the Lord is 
speaking to us about hungering and thirsting for “holiness.” And de-
siring to be holy means seeking God's will and not our own, and this 
leads us to true happiness. 
 
“Blessed are the merciful.” To be merciful is to be tolerant and to 
know how to forgive and excuse others.  Knowing that we ourselves 
are in need of divine mercy helps us in this, because we are sinners 
and continually fail God. 
 
“Blessed are the pure in heart.” This consists of seeking God for who 
He is, having rectitude of intention, inner honesty. This means not 
being duplicitous under any circumstances, especially in our spiritual 
life, in our relationship with God. 
 
“Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake.” This 
does not refer to all prisoners or those persecuted for any reason or 
for having committed a crime. Here, “righteousness” also refers to 
“holiness.”  
 
The Lord explains this last Beatitude in the phrase that follows: 
“Blessed are you when people insult you, persecute you and falsely 
say all kinds of evil against you because of me.” That is, blessed are 
those who are persecuted for following Christ, for trying to be holy. 
And this refers to martyrdom and religious persecution, but also to 
the criticism received by those who put God first, which can come 
from friends or enemies... and can even take place within one's own 
family. 
 
The Beatitudes are demanding attitudes, seemingly inhuman—if we 
judge them by worldly standards, without purity of heart. They are 
gifts of the Holy Spirit, for those who are convinced that they are the 
Way that leads to the eternal happiness of Heaven. 

 

4TH SUNDAY OF ORDINARY TIME 

Can we be happy this way? 

DOMINGO 4 DE TIEMPO ORDINARIO 

Ser Felices así? 

Al comenzar Jesucristo su predicación, nos presenta aquella lista de 
las llamadas “Bienaventuranzas” (Mt. 5, 1-12).  Analizadas éstas des-
de un criterio meramente humano, podrían parecernos una verdadera 
contradicción.  ¿Cómo ser felices llorando?  ¿Cómo estar alegres su-
friendo?  ¿Cómo contentarnos si nos persiguen? 
 
Así son los criterios de Dios tan diferentes de los criterios huma-
nos!  Pero ¿nos damos cuenta de que, para heredar el Reino de los 
Cielos, debemos tener los criterios y actitudes de las Bienaventuran-
zas? 
 
“Dichosos, los pobres de espíritu”.  No se refiere el Señor necesaria o 
exclusivamente a la pobreza material, sino a una pobreza “de espíri-
tu”, la cual consiste en poner nuestra confianza en Dios y no en noso-
tros mismos.  Es estar convencidos de lo que Dios es y lo poco o nada 
que somos nosotros ante Dios. La pobreza espiritual es lo contrario a 
la autosuficiencia, al orgullo, al creer que podemos lograr cualquier 
cosa, con tal de proponérnosla.  Por cierto, la pobreza material es 
causa de felicidad sólo si nos lleva a esa actitud interior de pobreza de 
espíritu. 
 
“Dichosos los que lloran”.  Se refiere esta bienaventuranza a los que 
sufren como el Señor desea:  no rechazando el sufrimiento que más 
tarde o más temprano, más fuerte o menos fuerte, nos llega a cada 
uno.  Esta bienaventuranza consiste en aceptar el sufrimiento, imitan-
do a Cristo, dándole valor redentor, como nos indicó el Papa Juan 
Pablo II en su Encíclica sobre el sufrimiento humano. 
 
“Dichosos los que tienen hambre y sed de justicia”.  Justicia en el 
contexto bíblico significa “santidad”.  Así que el Señor nos está ha-
blando de tener hambre y sed de “santidad”.  Y desear ser santos es 
buscar la voluntad de Dios y no la propia, y esto nos lleva a la verda-
dera felicidad. 
 
“Dichosos los misericordiosos”.  Ser misericordiosos es ser tolerantes 
y saber perdonar y excusar a los demás. A esto nos ayuda el sabernos 
necesitados de la misericordia divina, porque somos pecadores y le 
fallamos a Dios continuamente. 
 
“Dichosos los limpios de corazón”.  Consiste en buscar a Dios por lo 
que Él es, tener rectitud de intención, honestidad interior.   Significa 
esto, no tener dobleces en ninguna circunstancia, muy especialmente 
en la vida espiritual, en nuestra relación con Dios.  
 
“Dichosos los perseguidos por causa de la justicia”. No se refiere esto 
a todos los presos o perseguidos por cualquier causa o por haber co-
metido un delito.  Aquí “justicia” se refiere también a “santidad”.   
 
El Señor explica esta última Bienaventuranza en la frase que le sigue: 
“Dichosos serán ustedes cuando los injurien, los persigan y digan 
cosas falsas de ustedes por causa mía”.  Es decir, son bienaventurados 
los perseguidos por seguir a Cristo, por tratar de ser santos.  Y esto se 
refiere al martirio y a las persecuciones religiosas, pero también a las 
críticas que reciben aquéllos que ponen a Dios en primer lugar, la 
cual puede venir de amigos o enemigos ... y puede tener lugar hasta 
dentro de la propia familia. 
 
Las Bienaventuranzas son actitudes exigentes, aparentemente inhu-
manas -si las juzgamos con criterios de mundo, sin pureza de cora-
zón.  Son regalos del Espíritu Santo, para aquéllos que estén conven-
cidos que son el Camino que lleva a la felicidad eterna del Cielo. 





Contribution Statement 

Declaración De Contribución 

Weekly  Collection|  
Colección Semanal 

MI GS St.P 

(Envelopes, checks, cash, 
online)  /  
(Sobres, cheques, en 
efectivo, en línea) 

$ $  $ 

Idaho Catholic Appeal  2026 

Meta del Diezmo 2026 

  MI GS St.P 

Goal | Meta $ $ $ 

Paid  I  Pagado $ $ $ 

% % % % 

Pre-Baptismal Classes & Baptisms | Platicas Pre-Bautismales Y Bautizos 
Call the Parish Office for information| Llame a la Oficina Parroquial para obtener información.  
 
Knights of Columbus | Caballeros De Colón  
Together, we’re empowering Catholic men to live their faith at home, in their parish, at work and in their community. |  
Juntos, estamos capacitando a los hombres católicos para que vivan su fe en el hogar, en su parroquia, en el trabajo y en su comunidad.  
Jeff Dufault 208.652.0270 or 208.522.3946. 

 
BP: Clases de preparación Matrimonial y Evangelización de Matrimonios contacte a Raúl y Ma. Del Carmen Cervantes 323-378-2570  
 
OCIA Classes contact  Michelle Schroeder & Debbie Whipple  801-814-7567 

Classes| Clases 

Calendar Events|  Eventos del Calendario  

February | Febrero March | Marzo April | Abril 

 
 
 
 
 

GS: Adoration from 12-8 pm during Lenten 
times. 

 
 
 
 

Office Closed/ Oficina Cerrada:   
Feb 6, 16th, 27th 

 
 
 

March 25th Lenten Confessions at 
MI & GS starting at 6pm 

 
ICYC March 13-15th 

 

 
Office Closed/ Oficina Cerrada:   

March 13, 16 
 
 
 

Retiro ICYC Marzo 13-15 

 

Confesiones de Cuaresma el 25 de 
Marzo en MI y BP a las 6pm 

 
 
 

 

 

 

 

Idaho Catholic Appeal 

Campaña Católica del Diezmo 

Thank you for your Donation! Have you considered online giving? It’s easy  
& secure >>  https://osvhub.com/mary-immaculate-parish/giving/funds    
Gracias por su  ofrenda ¿Ha considerado las donaciones en línea? Es fácil y 
seguro >> https://osvhub.com/mary-immaculate-parish/giving/funds 

Our Sponsors | Nuestros Patrocinadores 

We are deeply grateful to you, our sponsors, for supporting the publication of this bulletin and our website.  Interested in a sponsorship?  
Send your business card to the Parish Office along with the annual fee of $120.   
 
Estamos profundamente agradecidos con ustedes, nuestros patrocinadores, por apoyar la publicación de este boletín y nuestro sitio web. 
¿Interesado en un patrocinio? Envíe su tarjeta de presentación a la Oficina Parroquial junto con la tarifa anual de $120.  


